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Ágrip 

Japan stendur fyrir mikilum breytingum í samfélaginu í dag. Fólksfjölgun fer minnkandi 

og hlutfall eldra fólks hefur aukist gríðarlega seinustu áratugi. Með því hefur staða 

kvenna smátt og smátt komið upp í umræðunni og hvert hlutverk hennar er. Fjöldi 

fræðimanna benda á að hin japanska kona gæti bjargað efnahagi Japans og minnkandi 

atvinnuþátttöku í Japan og jafnvel komið í veg fyrir hnignandi hagkerfi. Nýlega hefur 

komið fram í nýrri stefnuskrá ríkisstjórnarinnar að auka þurfi þátttöku kvenna á 

vinnumarkaði og breytingar eru byrjaðar en þar sem nútímavæðing Japans hefur farið 

hratt fram seinustu 100 ár þá hefur staða kvenna samt sem áður ekki breyst mikið 

hvað varðar stöðu hennar sem tákn þjóðarinnar og bjargvætt. Þrátt fyrir aukna 

menntun og atvinnumöguleika þá er staða konunnar innan heimilisins ennþá 

fastmótuð af gömlum siðum sem hafa mótast af sterkri þjóðernishyggju. Þrátt fyrir 

aukna menntun kvenna og framförum í réttindum þeirra þá er ennþá ekki mikill áhugi 

hjá japönskum konum að taka þátt í jafnréttisbaráttu og hugsanlega er hægt að rekja 

það til stórs hlutfalls eldra fólks sem enn er fastmótað í gömlum viðmiðum og siðum. 

Settar verða því upp vangaveltur varðandi hvort þjóðernishyggja hefur haft áhrif á 

hlutverk japönsku konunnar í dag og hvort það sé að halda aftur af framþróun í 

jafnréttisbaráttu kvenna í Japan. Er hugsanlega hægt að kenna fyrirmyndum í 

fjölmiðlum og auglýsingum um slaka þátttöku kvenna í jafnréttisbaráttu og meiri áhuga 

á því að vera heimavinnandi húsmæður og stöðugri áminningu um mikilvægu hlutverki 

japönsku konunnar til þess að vera styrkur og stoð þjóðar sinnar. Skoðað verður 

hverjar birtingamyndir mismununarinnar eru í sögulegu og nútíma samhengi ásamt því 

að kynna þróun mála síðustu 100 ár. Út frá því verður leitast við að svara hver ástæðan 

fyrir slakri stöðu kvenna í Japan sé og þetta kannað út frá hugmyndafræði 

þjóðerniskenndar og viðmiða sem siðir og venjur hafa innleitt í samfélagið. 
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Formáli 

 "Kona er líka mannleg. Hún er ekki betri, vitrari, sterkari, greindari, meira 

 skapandi eða ábyrgðarfyllri en maður. Sömuleiðis er hún aldrei minni. Jafnrétti 

 er sjálfgefið. Kona er líka mannleg" - Vera Nazarin, The Perpetual Calendar of 

 Inspiration1 

 

Jafnréttisbáráttu um allan heim hefur fleytt áfram á þessari öld þar sem sífellt fleiri 

konur og menn geta að mestu leyti lifað í jafnrétti án hindrana sem menning, saga og 

pólitík getur myndað. Mörg lönd hafa nú þegar tekið jafnréttismál til umfjöllunar og 

seinustu áratugi hefur jafnrétti kynjanna tekið stórum framförum, sérstaklega með því 

að varpa ljósi á misrétti frá fortíðinni og einnig í nútíma samfélagi með aðstoð 

menntunar og fjölmiðla.  

 Þó er misrétti enn til staðar í flestum menningarheimum upp að vissu marki,  

auðsjáanlegast í þróunarlöndum um allan heim. Þrátt fyrir að Japan teljist vera nútíma 

samfélag þá er misrétti enn til staðar, og flest jafnréttismál á borð við réttindi kvenna 

hafa setið á hakanum. 

 Á meðan að á dvöl minni í Japan 2011 stóð, kom það mjög á óvart hversu mikið 

af konum voru heimavinnandi húsmæður og fæstar í mikilvægum stjórnunarstöðum. 

Kynjaskipting var áberandi í auglýsingum og framan á umbúðum í flestum 

matvörubúðum og conbini (sólarhringsbúðum), þá einna helst á hreingerningarvörum. 

Þar voru konur langoftast fyrirsæturnar og í flestum tilfellum voru það konur sem 

stóðu fyrir framan þessa rekka.  

 Í flestum conbini í Japan er mikið úrval tímarita sem hægt er að versla eða 

skoða, þ.á.m. Manga2, dagblöð og tískutímarit. Í mörgum tilfellum var úrvalinu skipt í 

tvennt, þ.e.a.s. konublöð og karlablöð. Kvennablöðin voru yfirleitt heimilis- og 

fjölskyldutengd tímarit og bæklingar, sem einna helst snéru að húsverkum og 

barneignum. Aftur á móti voru karlablöðin flest dagblöð, viðskiptablöð og önnur 

                                                             
1 Upprunaleg þýðing: "A woman is human. She is not better, wiser, stronger, more intelligent, more 
creative, or more responsible than a man. Likewise, she is never less. Equality is a given. A woman is 
human". 
2 Japönsk teiknimyndablöð. 
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vinnutengd tímarit. Einna helst var misskiptingin áberandi hjá klámblöðunum sem voru 

einungis ætluð karlkyns lesendum.  

 Miðað við þessa upplifun vakna upp spurningar varðandi stöðu kvenna í 

samfélaginu sem sjálfstæðra og þenkjandi þjóðfélagsþegna. Framlag þeirra virðist 

vanta viðurkenningu á sumum sviðum, og jafnvel hugsuð sem aukaatriði fyrir framför 

og nútímavæðingu Japans af sumum pólitískum leiðtogum samfélagsins3. Það er ekki 

einungis menningarsaga Japans sem er að halda aftur af framförum í jafnréttismálum, 

heldur spila þar einnig inn í fjölmiðlar, pólitík og sjónarmið kvenna á sínum eigin 

kynsystrum. 

 Ég set fram þá kenningu að hluti ástæðunnar fyrir slakri stöðu kvenna í Japan sé 

vegna þjóðerniskenndrar hugmyndafræði og viðmiða sem siðir og venjur hafa innleitt í 

samfélagið. Skoðað verður hverjar birtingamyndir mismununarinnar eru í sögulegu og 

nútíma samhengi ásamt því að kynna þróun mála síðustu 100 ár. Út frá því verður 

leitast við að svara hver ástæðan fyrir slakri stöðu kvenna í Japan sé og þetta kannað út 

frá hugmyndafræði þjóðerniskenndar og viðmiða sem siðir og venjur hafa innleitt í 

samfélagið. 

 

1. Hin nútímavædda kona 

Í júní 2014, stóð þingkonan Ayaka Shiomura upp í pontu á Héraðsþingi Tokyo 

(Tokyo Metropolitan Assembly) og dró athyglina að hinum mikla skorti á stuðningi við 

konur með börn í Japan og nauðsyn á úrbótum. Í miðri ræðu var hún trufluð af 

óþekktum meðlimum fundarins, sem með framíköllum lýstu yfir kynjafordómum 

sínum. Henni var sagt að fara heim til sín og giftast og var spurð hvort hún gæti ekki 

eignast börn (Ripley & Edmund, 2014). 

 Þessi atburður vakti mikla reiði á meðal fólks sem brást við með því að kaffæra 

þingið með hundruðum vefpósta og símhringinga sem neyddu einn meðlim fundarins, 

Akihiro Suzuki, til að biðjast fyrirgefningar opinberlega fyrir ummæli sín. Þrátt fyrir það 

komu aðrir meðlimir ekki fram, jafnvel þótt Shiomura og aðrir 42 meðlimir 

nefndarinnar kröfðust afsökunarbeiðna þeirra þar sem þetta var samkvæmt þeim 

"misnotkun á mannlegum réttindum". (Ripley &  Edmund, 2014) 

                                                             
3 Sjá kafla 2. Hin nútímavædda kona 
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 Þessi ummæli sýna fram á hvernig hin japanska kona hefur upp á síðkastið verið 

undir mikilli pressu frá þjóðfélaginu, fyrirtækjum og ríkisstjórninni að velja fjölskyldulíf 

og barneignir í staðinn fyrir að stefna á langvarandi vinnuframa. Hluti ástæðunnar á 

bakvið þetta álag er áframhaldandi hnignun í barnaeignum á hverju ári. Í nýlegri 

rannsókn kom fram að aðeins 13% af íbúum eru börn borið saman við að 24,1% eru 65 

ára og eldri, sem er hæðsta skrásetta heimild af eldra fólki í heiminum í dag samkvæmt 

Innanríkisráðuneyti Japans (Ministry of Internal Affairs and Communications, héðan í 

frá nefnt MIC)4. Ef þessi hnignun heldur áfram, þá er því haldið fram að prósentutala 

eldra fólks árið 2050 muni ná upp í 40%, sem mun hafa gríðarleg áhrif á hagkerfið og 

auka skort á vinnuafli enn meir. 

 Það eru skiptar skoðanir á málinu. Annars vegar með því að ýta á að konur verði 

heimavinnandi og eignist börn þá er talið að prósentutala barneigna muni hækka og 

fyrirtæki myndu ekki þurfa að standa straum af kostnaði varðandi barneignarfrí fyrir 

konur. Fyrrum heilbrigðisráðherra Japans, Hakuo Yanagisawa, 71, sagði opinberlega í 

janúar 2007 að konur væru "barneignavélar" og benti á að Japan væri með 

barneignavandamál vegna þess að konur væru að bregðast skyldum sínum við að 

eignast börn (Faiola, 2007). 

 Hins vegar, með því að missa konur af vinnumarkaði þá mun það einungis halda 

aftur af hagvexti þar sem bilið á milli eftirlaunaþega og yngra fólks er að aukast, sem 

þýðir að landið þarf að standa straum af eftirlaunum fleiri eldri borgara en 

fjármálasjóðirnir hafa undan vegna minnkandi fólksfjölgunar. Samkvæmt tölfræði um 

atvinnuþátttöku Japans er þátttaka kvenna einungis 60% af heildarvinnuafli kvenna 

(lækkar niður í 40% frá 35-39 ára aldri vegna barneigna og hjúskapar) samanber að 

hlutfall karlmanna er 80% heildarvinnuafli karlmanna (MIC, 2011). Í rannsókn, á vegum 

Goldman Sachs, kom fram að með því að auka þátttöku kvenna á vinnumarkaði í Japan 

og þar með minnka kynjabilið þá myndi það að öllum líkindum hjálpa við að ýta undir 

barneignir og á sama tíma auka hagvöxt um 15% (Goldman, 2010). Þetta gæti einnig 

minnkað áhrif af vinnuaflsskorti. Þessar tölur hafa ýtt á ríkisstjórnina og dregið athygli 

að lágu hlutfalli kvenna á vinnumarkaði og mikilvægi þess að fyrirtæki sjái hvað 

stuðningur við konur með börn hefur mikil áhrif á þáttöku kvenna. Án stuðnings frá 

                                                             
4 Ministry of Internal Affairs and Communications, Statistical Handbook of Japan 2011. "Chapter 12: 
Labor.” 

http://www.stat.go.jp/english/data/handbook/index.htm
http://www.stat.go.jp/english/data/handbook/index.htm
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vinnuveitanda hafa konur mun minni möguleika á að velja bæði fjölskyldu og 

starfsframa. Margar konur í dag velja, samkvæmt McKinsey&Company (2012)5, að 

segja upp störfum sínum vegna þessara ástæðna. 

 Eins og Ayaka Shiomura tilgreindi á þingsfundinum, þá njóta barnshafandi 

konur ekki nægs stuðnings frá vinnuveitendum til þess að geta sinnt bæði vinnu og 

öðrum ábyrgðarhlutverkum, að hluta til sökum þess að fyrirtæki hafa minni áhuga á að 

ráða konur með börn í störf vegna hins aukna kostnaðar við barneignir. Samkvæmt 

Ayaka þurfa vinnuveitendur að vera mun sveigjanlegri og koma til móts við kvenmenn 

varðandi vinnutíma, fjarvinnu eða lausan frítíma fyrir konur svo þær geti sinnt börnum 

sínum.  

 Fyrirtæki eru nú þegar farin að skoða þessar hugmyndir og eru farin að ráða 

stöðugt fleiri konur í vinnu. Í dag hefur þátttaka kvenna á vinnumarkaðnum aldrei verið 

meiri og hefur því verið fagnað í Japan. Aftur á móti er rúmlega helmingur af vinnuafli 

kvenna (eða 54.5%) í hlutastarfi, samanber 19.7% af hlutfalli karlmanna (MIC, 2011). 

Þar sem fyrirtæki hafa miklar áhyggjur af kostnaði, þá er það mun hagkvæmara að ráða 

inn konur í hlutastörfum þar sem auðveldara er að endurnýja starfsstöðuna og réttindi 

þeirra eru ekki eins mikil og hjá starfsfólki í fullu starfi. 

 Samkvæmt Innanríkisráðuneyti Japans (MIC, 2011) þá eru konur aðeins í 1-2% 

af stjórnunarstöðum í Japan, sem er eitt lægsta hlutfall í Asíu í dag, miðað við að 45% 

af heildarvinnuafli Japans eru konur. Á árum áður var það þekkt að fyrirtæki minnkuðu 

kostnað með því að ráða inn ungt fólk sem var í námi eða hafði nýlokið útskrift til þess 

að réttlæta lægri laun og endurnýja starfsstöðuna þegar þau giftust. Þetta var gert svo 

að þau fengu ekki of mikla reynslu sem kæmi niður á á fyrirtækjunum í formi hærri 

launa og þar af leiðandi hærri kostnað fyrir fyrirtækin (Fujimura-Fanselow, 1995:96). 

Fyrirtæki í dag hafa sum hver enn þessi gildi og ýta konum til þess að leita annað, eins 

og að vera fullvinnandi húsmæður eða sækja um hlutastarf í stað fulls starfs. 

 Það er mjög áhugavert að sjá að árið 1918 komu svipaðar hugmyndir upp á 

yfirborðið. Í tímaritaröðinni Taiyó staðhæfði Yosano Akiko (eins og vitnað er í Mackie, 

2003:5) að engin kona ætti að giftast og eignast börn án þess að hún væri fullkomlega 

                                                             
5 Rannsóknir þeirra eru ekki byggðar á ríkissvæddum upplýsingum heldur eigin rannsóknum. Hins vegar 
hefur fyrirtækið, frá því 2007, staðið fyrir mörgum rannsóknum á kvenréttindum um allan heim. Í þessari 
rannsókn voru 744 fyrirtæki og 1500 æðstu stjórnendur þeirra. Sjá 
http://www.mckinsey.com/features/women_matter 
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fjárhagslega fær um að hugsa um sig og barnið á eigin spýtur. Hún minntist einnig á 

hversu erfitt það væri fyrir konur að vera stöðugt háðar einum karlmanni eða skipan 

feðraveldisins. Þetta olli töluverðum umræðum á þessum tíma og komu fleiri konur 

fram sem rökræddu þessi mál. Hiratsuka Raichō, sem var hlynnt svokölluðu 

fjölskyldukerfi, mótmælti einstaklingshyggju Yosano og færði rök fyrir því að ríkið bæri 

ábyrgð á að styðja konur með börn. Yosano kom með rök á móti og nefndi að „breyting 

á þjóðlegum grundvelli gæti einungis gengið upp með því að ná fram breytingum á 

einstaklings grundvelli fyrst". (Mackie, 2003:56) 

  Á þessum tíma var einstaklingshyggja tiltölulega nýtt sjónarmið og einnig 

algerleg andstæða við rótgróna þjóðernishyggju sem hafði ríkt í Japan6. Hugmynd 

Yosano var því að vissu leiti óvenjuleg en smátt og smátt hefur einstaklingshyggjan 

grafið rætur sínar í Japan í gegnum áratugina og hefur gefið konum rödd og stöðu til 

þess að mótmæla misrétti sem byggt er á siðum, trú og sögu. En sem þjóðernissinnað 

land hafði hin japanska kona ákveðnum skyldum að gegna gagnvart þjóð sinni. 

 

1.1. Húsverk 

Það er ekki óalgengt að heimilisverkum og barnauppeldi sé kynjaskipt í hinni 

hefðbundnu Japönsku fjölskyldu í dag, þá helst á milli eiginkonu og eiginmanns. Á 

síðastliðnum 20 árum hefur þátttaka karlmanna í sameiginlegum húsverkum og 

barnauppeldi aukist, en hlutfallið er ennþá langt frá þátttökuhlutfalli vestrænna 

karlmanna. Heimilisverkin eru enn á ábyrgð konunnar og oftar en ekki er um tvöfalda 

vinnu að ræða. Ástæðan fyrir þessari auknu ábyrgð kvenna innan heimilisins er tvíþætt. 

 Í fyrsta lagi, er þátttaka karlmanna í húsverkum enn lág, eða um 1.38 

klukkustundir á dag, samanber að konur eyða allt að 4.26 klukkustundum í heimilsverk 

samkvæmt Jafnréttis stofnun Sameinuðu þjóðanna (United Nations Inter-Agency 

Network on Women and Gender Equality, héðan í frá nefnt IANWGE). Meirihluti 

barnauppeldis er einnig að mestu á ábyrgð konunnar. Hlutfallslega eyða konur allt að 7 

klukkustundum í að sjá um þarfir barna sinna meðan meirihluti karlmanna eyða minna 

en 4 klukkustundum með börnum sínum á dag. Annars vegar er það skiljanlegt þar sem 

meirihluti karlmanna er í fullu starfi og er þá minni tími sem gefst til barnauppeldis 

                                                             
6 Sjá kafla 2.2. Keisaraveldi sem fjölskyldumynd 



7 

miðað við hjá konum, en hins vegar eru þeir líklegri til þess að eyða tíma með börnum 

sínum í skemmtilegum leikjum í stað þess að sjá eingöngu um þarfir þeirra (IANWGE). 

 Önnur ástæða þess að konur hafa mun meiri vinnuálag heima fyrir er aukið álag 

vegna hás hlutfalls eldri borgara. Næstum 75% af eldra fólki býr í heimahúsi hjá 

fjölskyldumeðlimum en ekki á elliheimili. Þar sem konur eru nú þegar að taka mestu 

ábyrgðina af húsverkum og barnauppeldi, þá er 74.9% af þjónustu við eldri borgara 

unnin af húsmæðrum (IANWGE). Fjöldi eldri borgara hefur aukist síðastliðin ár sem 

hefur aukin áhrif á vinnandi heimili. Til að bera saman þetta auka álag þá voru rúmlega 

5 vinnandi manneskjur sem gátu séð um hvern eldri borgara á áttunda áratugnum 

miðað við að árið 2020 er áætlað að sú tala fari niður í 2,5:1.  

Mariko Bando, höfundur af bókinni The Dignity of a Woman7, bendir á að þrátt fyrir allt 

þá kjósi sumar konur af sjálfsdáðum að vera heimavinnandi þar sem þörfin fyrir betri 

lífsgæðum þarf ekki að bindast við innkomu konunnar ef að karlmaðurinn er í háttsettri 

stöðu. Í þeim aðstæðum kjósa vel menntaðar konur frekar húsmæðra hlutverkið 

heldur en að eyða tímanum í hlutastarfi í láglaunavinnu (Holding Back, 2014). 

Skiljanlega minnkar þetta álag á konur sem ekki þurfa að vinna hlutastarf með 

húsverkum, en á móti kemur aukið álag á karlmenn að sjá fyrir heimilinu fjárhagslega. 

 Það er ekki óalgeng sjón að sjá japanskan salary man8 flýta sér eldsnemma á 

morgnanna á lestarstöðvar til að taka lestir í vinnu og koma síðan ekki heim fyrr en 

seint á kvöldin. Þar sem meirihluti karlmanna eru að sinna fullu starfi og eyða fleiri 

klukkutímum á dag í vinnu en konur (MIC, 2011) þá má segja að tími fyrir heimilisstörf 

sé eðlilega tæpur, sérstaklega hjá þeim sem búa fjarri vinnustaðnum. Samkvæmt 

Kazuya Ogura, prófessor í viðskiptafræði við Waseda háskólan í Japan, þá eru rúmlega 

85% karlmanna í fullustarfi sem vinna yfirvinnu (Ogura, 2011). Af þeim eru rúmlega 

20% sem vinna meir en 60 tíma á viku, sem er 20 tímum meira en venjuleg vinnuvika 

(MIC, 2011). Þó að hlutfallið sé ekki hátt þá nefnir Ogura einnig að þessar tölur séu ekki 

algildar þar sem þær byggjast einungis á borgaðri yfirvinnu en innihalda ekki 

vinnustundir af ólaunaðri yfirvinnu, sem er yfir klukkutíma meiri. Ein af ástæðunum 

fyrir því að yfirvinna er enn svo mikil í Japan samkvæmt Ogura er að starfsmenn taka 

                                                             
7 Metsölubók fyrir konur sem vilja ná langt á vinnumarkaðinum. 
8 Í Japan kallast þeir sem vinna skrifstofuvinnu salaryman サラリーマン. 
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vinnuna sína mjög alvarlega (Ogura, 2011) og er ekki óalgengt að yfirvinnufólk taki með 

sér vinnuna heim.  

 Til þess að koma á jafnrétti heima fyrir og minnka álag á bæði karlmönnum og 

konum þá er nauðsynlegt að breyta vinnutíma karlmanna (IANWGE). Með því að leyfa 

karlmönnum að taka meiri þátt í heimilisstörfum og minnka vinnutíma gæti vinnuálag á 

kvennmönnum minnkað til muna. 

 

2. Fjölskyldumyndun 

2.1 Karlaveldi og siðir 

 Næstum helmingur af útskriftarnemum á háskólastigi í Japan eru konur en 

einungis 17% af þeim fjölda fá ráðningasamning inn í 60 vinsælustu fyrirtæki í Japan 

(Miura, 2014). Eins og áður var rætt, þá eru megin ástæðurnar þær að fyrirtæki hafa 

áhyggjur af kostnaði við fæðinarorlof starfsmanna og frítíma. Þessar áhyggjur eru ekki 

einvörðungu bundnar við karlkyns viðhorf heldur koma þau einnig frá kvenkyns 

yfirmönnum. Þegar Tsuguo Ebihara var staddur á námskeiði árið 2014 tók hann eftir 

því að kvenkyns stjórnendur kusu einnig að ráða inn karlkyns starfsmenn vegna þess að 

þeir voru ekki eins líklegir til þess að taka sér frí og mun áreiðanlegri 

yfirvinnustarfskraftar heldur en konur (Miura, 2014)9. Þar sem það er erfiðara fyrir 

konur í Japan að uppfylla kröfur fyrirtæki síns til þess að vera reiðubúin „hvenær sem 

er, allstaðar"10 útaf vinnuskyldum heima fyrir, þá er ekki hlaupið að því að leita sér að 

stöðugri vinnu í stað hlutastarfs vegna þess að þær eru ennþá sjálfskipaðar sem 

fullvinnandi húsmæður. Þetta á ekki einungis við innan heimilisins heldur einnig innan 

fyrirtækja. 

 Michiko Koseki, 59 ára starfsmaður þekkts viðskiptafyrirtækis, kærði 

vinnustaðinn sinn árið 2007 þegar hún komst að því að fyrirtækið sem hún vann hjá 

flutti alla karlkyns starfsmenn úr deildinni hennar í nýja og betri skrifstofur og skildu 

                                                             
9 Samkvæmt persónulegri upplifun Tsuguo Ebihara. 
10 Samkvæmt rannsókn sem gerð var af McKinsey&Company þá voru topp 5 ástæður á bakvið skort á 
kvenfólki á vinnumarkaði þær að konur eiga erfitt með að vera bæði úti vinnandi og heimavinnandi 
("Double burden" syndrome), geta verið hvar sem er, hvenær sem er ("Anytime, anywhere" 
performance model), skort á fjölskylduvæddari samfélags stefnu og/eða stuðningþjónustu t.d. 
barnagæslu (Lack of pro-family public policies or support services (e.g. child care)), skort á kvenkyns 
fyrirmyndum (Absence of female role models) og vilja til þess að upphefja sig (Women's reluctance to 
promote themselves). Sjá McKinsey&Company (2012). 
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allar konurnar eftir á gamla staðnum þar sem þeim var ætlað að þjónusta þá og 

viðskiptavini þeirra með því að bjóða te þegar á þurfti. Michiko, ólíkt öðrum 

Japönskum konum, kvartaði undan athæfinu en ekkert var gert til að finna lausn þar 

sem fyrirtækið, eins og hún orðaði "gat ekki ráðið inn nýtt kvenkyns starfsfólk til að 

hella upp á teið" (Faiola, 2007). 

 Konur upplifa þetta í Japan enn þann dag í dag frá vinnuveitendum þar sem 

þeim er, ósjálfrátt skipað í þá stöðu að vinna húsverk og þjóna í vinnunni. Þetta er alls 

ekki algilt, enda hafa verið ýmsar jákvæðar breytingar gerðar fyrir konur í Japan 

síðastliðna áratugi sem hefur fleytt þeim áfram á vinnumarkaði meir en áður var11. Í 

svo rótgrónu þjóðernissinnuðu landi hefur verið erfitt að breyta siðum sem þessum 

sem íþyngja konum í dag.  

 

2.2. Keisaraveldi sem fjölskyldumynd 

 Með hátt hlutfall fólks sem er 40 ára og eldri þá er kannski ekki undarlegt að 

gamlir siðir skuli enn vera við líði. Japanskt samfélag hefur þróast mikið undir áhrifum 

Konfúsíanisma, búddisma og lénsskipurlags samúræja. Líkt og flest samfélög sem hafa 

fengið áhrif sín frá Konfúsíisma (og einnig Shinto) þá er megin áhersla lögð á samstöðu 

hópa en ekki einstaklingshyggju. Þarfir fólksins er bundið við heildarþörf samfélagsins, 

sem dæmi má nefna keisaraveldið.  

 Keisari Japans hefur löngum verið tákn Japans og var svokallaður „faðir" þegna 

sinna í einskonar fjölskyldumynd sem hefur  ríkt í Japan í meir en 2000 ár. Hann var 

sagður hafa fæðst af Amaterasu, gyðju sólarinnar, sem gefur honum ósjálfrátt guðlega 

eiginleika og var hann heillaður sem svo af japönsku þjóðinni. Sem alfaðir var hann 

tákn þjóðarinnar og með tilkomu nýrra kenninga frá konfúsíanisma og búddhisma sem 

komu á fyrstu öld í Japan þá styrktist karlmannsímynd keisarans enn frekar. Konur gátu 

ekki öðlast frelsun samkvæmt ákveðnum búddistakenningum, nema að endurfæðast 

sem karlmaður áður en hægt er að ná Nirvana12.  Hinsvegar voru dæmi um að konur 

voru í háttsettum stöðum, s.s. keisaraynjan. 

                                                             
11

 Sem dæmi má nefna árið 1992 voru lög sett um barneignarfrí (Child Care Leave Law) þar sem körlum 
eða konum var leyft að taka sér frí frá vinnu þar til barnið náði 1 árs aldri. 
12 Kenningar Buddha byggjast á því að ná Nirvana (algleymi) sem bindur enda á endurfæðingu og dauða. 
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 Með tilkomu vestrænna áhrifa á Meiji tímabilinu (1868-1912) urðu stakkaskipti 

í stjórnskipan landsins. Um 1889 fékk keisarinn pólitískt og hernaðarlegt fullveldi en 

einnig var staða keisaraynjunnar afnumin og keisarinn gat haft margar hjákonur til að 

tryggja karlkyns erfingja. Með fjölkvæni keisarans og afnáms keysaraynjunnar urðu 

bæði pólitísk réttindi og hjúskaparbrot kvenna litið stórum augum. "Kynferði var orðinn 

óaðskiljanlegur partur af uppbyggingu ríkissins" (Hayakawa, 1995:105). 

 Kynjaskipt stjórnun var heldur ný af nálinni í japönsku samfélagi á þessum tíma 

þar sem landið hafði stjórnast af þjóðernishyggju í örófi alda. Sem höfuð þjóðarinnar 

var keisarinn hylltur af þegnum sínum, jafnt konum sem körlum, jafnvel eftir þessar 

nýju breytingar. Með vestrænum áhrifunum fór Japan að kynjaskipta hlutverkum innan 

þjóðernissinnaðra samfélagsreglna. Karlmenn fengu full völd innan heimilisins og 

fjárráð var alfarið í þeirra höndum. Konum var ætlað að líta upp til karlmannsinns, vera 

hlýðin og sjá til þess að vera góð eiginkona og húsmóðir rétt eins og hvernig þegnar litu 

upp til keisarans. 

 Þessi fjölskylduímynd speglast einnig í nútímasamfélagi ef litið er á hvernig 

staða kvenna er oft bundin við hvernig þjóðin/landið stendur og hvort landið þurfi 

hjálp og umönnun frá konum. Árið 2005 tilkynnti Abe forsætisráðherra og aðrir 

fylgjendur hans að ef jafnrétti myndi ríkja á meðal karla og kvenna þá myndi 

fjölskyldumyndin verða fyrir hnekkjum, sem var eitt af aðal áhyggjuefnum þáverandi 

ríkisstjórnar. Þetta staðhæfir hversu mikilvægt hlutverk konan hafði (og hefur) í 

fjölskyldumynd Japans pólitískt og menningarlega séð. (Holding Back, 2014) 

  

3. Hin nýja kona 

3.1. Nútímavæðing og vinnuafl kvenna á Meiji tímanum 

 Snemma í iðnþróun Japans, í kringum 1866 var meirihluti þjóðarinnar ósnortinn 

af iðnvæðingu og þéttbýlismyndun vegna einangrun Japans í meir en tvær aldir13. Með 

komu  ameríska sjóliðsforingjans Matthew C. Perry, opnaði keisarinn (Meiji) aftur fyrir 

erlend kaupskip sem innleiddu Japan með nýrri tækni, þá sérstaklega herbúnað. Með 

nýrri tækni komu einnig ný sjónarmið og nýjar hugmyndar að stjórnun landsins. 

                                                             
13

 Fyrstu kaupskip frá evrópu komu til Japan um miðja fimmtándu öld, en lokað var á flest viðskipti eftir 
að kaupmenn reyndu að innleiða sínar eigin samfélagsreglur inn í japanskt samfélag sem ógnaði 
japönskum hefðum. 
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 Á þeim tíma var rúmlega 80% af vinnuafli bændur og næstum allt kvenkyns 

vinnuafl var heimavinnandi sveitafólk. Löngu fyrir Meiji tímann voru konur sendar að 

heiman til þess að öðlast reynslu og kunnáttu í daglegum verkum, eða svokallaðar 

dekasegi ("að fara út að vinna") og átti það einnig við um karlmenn (Tsurumi, 1990:10). 

 Með fyrirrennara vefnaðariðnaðarins í miðri iðnvæðingu kom fram í fyrsta 

skipti nýr hópur af kvenkyns starfskrafti, svokallaðar Factory girls. Þær áttu stóran þátt 

í því að koma Japan áfram í gegnum iðnvæðinguna og auðga landið. Næstum 2/3 

hlutar af vefnaðariðnaðinum voru konur sem komu aðallega frá sveitafjölskyldum í 

fátækum héruðum þar sem menntunarstig var ekki hátt. Fjölskyldur samþykktu 

auðveldlega lág laun vegna fárra atvinnutækifæra og vegna fátæktar voru dætur oftar 

en ekki seldar í þrælkun í 1-2 ár fyrir há lán. Mikið var um berkla og aðra sjúkdóma þar 

sem konurnar unnu tímunum saman með lítið aðgengi að mat og ljósi í læstum 

heimavistum sem kom í veg fyrir flótta. Það var ekki fátítt að heyra um kynferðisofbeldi 

og margar þeirra frömdu sjálfsmorð (Tsurumi, 1990). 

 Það sem áhugavert er við stöðu þessara kvenna er að hlutverk þeirra var ekki 

litin á sem þrælkunarvinna heldur átti þessi 'göfuga' vinna þeirra að hjálpa þjóðinni og 

allra helst hernum. Mikilvægi þrælkunar þessara kvenna var sett í uppörvandi söngva 

sem innihéldu slagorð á borð við "Silkiþráðurinn er fjársjóður keisaraveldisins" og 

"Nýtið allan ykkar styrk í vinnuna fyrir ykkur sjálf, fyrir fjölskyldur ykkar og landið ykkar 

Japan."14  í formi ákveðinnar blessunar (eins og vitnað er í Tsurumi, 1990:93). Síðar 

meir voru þessi slagorð/söngvar settir í prent og árið 1911 kom út bókin Factory Girl's 

Reader sem vinnuveitendur beindu til kvenna í vefnaðariðnaðinum. Í þessum texta 

kom fram að ef þær vildu ekki vera birgði á fjölskyldu sinni þá ætti þær að vinna 

hörðum höndum því engin vinna væri göfugri en sú erfiða vinna sem þær unnu fyrir 

land sitt og fjölskyldu (eins og vitnað er í Tsurumi, 1990:93). 

 Hvort sem um þrælkun eða harða vinnu var að ræða  þá var erfiðri vinnu 

kvenna í vefnaðariðnaðinum að þakka að nútímavæðing Japans fór hratt fram á við þar 

sem mikill skortur var á karlmönnum vegna herskyldu. Sterk þjóðernishyggja gerði 

þessa samstöðu kvenna að mikilvægum þætti í uppbyggingu Japans. En þrátt fyrir það 

voru Factory girls einn fyrsti starfshópurinn til þess að fara í verkfall til að sækjast eftir 

                                                             
14 Þýtt úr ensku: "Thread is the treasure of the empire!" og "put all your strenght into  your work. It's for 
yourself, It's for your family, It's for the country of Japan". Fengið úr  
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betri launum og vinnuaðstöðu í Japan. Jafnvel þótt að meirihluti þeirra voru 

ómenntaðar konur þá þekktu þær rétt sinn með tilkomu áhrifa frá vestrænni 

hugsjónastefnu. 

 

3.2. Efasemdir um réttindi kvenna  

 Eftir því sem vestræn áhrif jukust var nýtt kerfi skatta lagt fram, sem skattlagði 

einstaklinga, í stað þess að vera lagður á þorpin í heild sinni, og við það jókst 

kynjamismunun. Mackie hefur fært fram fyrir því rök að sem hluti af þjóðernissinnuðu 

samfélagi var (og er) mismunun á milli karla og kvenna, vinnufólks og valdafólks og 

annara þjóðernishópa, að mestu byggt á náttúrulegum eiginleikum sem og þátttöku í 

stjórn þjóðarinnar. (Mackie, 2003:3). 

 Staða kvenna var ekki mikið rædd fyrir Meiji tímabilið (1868-1912). Ekki vegna 

þess að það var ekki mikilvægt fyrir samfélagið heldur vegna þess að kyn var ekki eins 

mikilvægt og stétt og metorð. Í mörg hundruð ár hefur Japan byggt samfélag sitt á 

þjóðernissinnuðum hugsunum og stjórnarfari, svipað og hjá mörgum þjóðfélögum þar 

sem stéttaskipting ákvarðar stöðu einstaklinga í samfélaginu. En jafnvel þó að staða 

kvenna hafi ekki verið í forgangi, þá var hún mótuð enn frekar með nýjum lögum og 

nýrri ríkisstjórn. 

 Iðnbyltingin beindi ljósi á þessi mál, bæði pólitískt og félagslega. Mikil breyting 

var á stjórnskipan í Japan og árið 1870 var hugsjónastefna herstjórnar, sem hafði ráðið 

ríkjum í Japan í meir en 260 ár felld úr gildi er Samúræjar misstu sverðin sín og 

keisarinn flutti til Tokyo. Nýjir pólitískir leiðtogar einblíndu á að breyta Japan í sterkt 

iðnvætt ríki með öflugum nútímavæddari her.  

 Frá 1870 til 1880 kom fram á laggirnar hreyfing sem kallaðist 

mannréttindahreyfingin (People Rights (Freedom) movement) sem krafðist þess af 

stjórnvöldum að gera nýja stjórnarskrá þar sem tekin væru sérstaklega fyrir réttindi 

einstaklingsins. Hreyfingin samanstóð að mestu leyti af ríkum bændum og fyrrum 

samúræjum sem höfðu misst völd sín, en einnig voru þar talsmenn fyrir pólitísk réttindi 

kvenna (Hayakawa, 1995). Konur fyrir Meiji tímabilið voru farnar að vinna flest karla 

störfin, bæði innan og utan heimilisins. Réttindabarátta kvenna á þessum tíma snérist 

annars vegar ekki eins mikið um að konur og karlar ættu að deila skyldum heimilisins 
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og barnauppeldi jafnt á milli sín, heldur meir að pólítískum réttindum. Ein af 

talsmönnum hreyfingarinnar var Kusunose Kita (1833-1892), samúræja ekkja, sem árið 

1878 skrifaði kvörtun til yfirvalda um réttindi sín og nefndi þar á meðal óréttlæti í 

skattlagningu og réttinda kvenna til þess að vera sjálfstæðar innan veggja heimilisins 

fjárhagslega séð í stað eiginmanns: 

 

"Til þeirra yfirmanna sem ég hef kvartað við, segja að karlmenn hafi meiri 

réttindi en konur þar sem meira álag hvíli á þeim útaf herþjónustu. En mótmæli 

mín standa enn, þar sem karlmenn eru reglulega afsakaðir úr herskyldu þar sem 

þeir eru höfuð heimilisins".15 (Eins og vitnað er í Sievers, 29) 

 

Simizu Toyoko (1868-1933) og Kishida Toshiko (1861-1901), fráskyldar eiginkonur, sem 

síðar gengu í hreyfinguna, voru einnig talsmenn sem mótmæltu bágri stöðu kvenna. En 

rétt eins og Kita, einblýndu þær frekar á stöðu kvenna innan heimilisins. Shimizu nefndi 

að það væri mikilvægara fyrir konur að losna undan stjórn eiginmannsins á heimilinu 

en að öðlast pólitísk réttindi (eins og vitnað er í Hayakawa, 1995:103). 

 Þessi skil á milli karla og kvenna urðu mun ljósari eftir að Meiji samþykktirnar 

(consitutions) (1890) gengu í gegn þar sem að vestrænu áhrifin einblýndu mun frekar á 

stöðu kynja í stað stéttaskiptingar eins og Japan hafði byggt sínar hefðir og pólitík í 

kringum. Þrátt fyrir það þá var staða kvenna rædd og vandamál þeirra skoðuð til hlýtar. 

Þrátt fyrir það öðluðust þær ekki endilega frekari réttindi strax. Þegar pólitísk réttindi 

kvenna voru rædd á þingi  (1891) var rætt að konur þyrftu engin pólitísk réttindi þar 

sem þær ættu að lifa fyrir heimilið en ekki pólitík (Hayakawa, 1995). Árið 1900 komu 

fram lög í Meiji stjórnarskránni er snéru að kosningum og friðargæslu (e. Law of 

Election and Article 5 of the Public Peace Police Law), þar sem að fram kom að konur 

hefðu ekki réttindi til þess að taka þátt í neinum pólitískum hópum. (Mackie, 2003) 

Einnig var þeim meinað að kenna pólitík.  

 Í dag teljum við rétt hvers einstaklings að hafa ríkisborgararétt sjálfsagðan hlut, 

en það má segja að konur á Meiji tímanum (og alveg upp undir lok seinni 

                                                             
15 Ensk þýðing: "Officials to whom I complained tell me that men have greater rights than women 
because they bear the additional burden of military service...but my protest stands, since it is well 
known that men are routinely excused from military service precisely because they are heads of their 
household". 
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heimsstyrjaldarinnar) hafi ekki haft ríkisborgararétt. Til þess að hafa slíkt þarf 

einstaklingur að hafa „lögleg réttindi til að taka þátt í pólitískum kosningum og vali á 

ríkisstjórn” (Mackie, 2003). 

 Vegna skorts á menntun og pólitískum höftum komu fram konur sem börðust 

fyrir auknum réttindum og ítrekuðu óréttlæti þessara laga. Kishida var ein af þeim sem 

talaði opinskátt um þessi mál og lýsti yfir í einni ræðu að „[...] ekkert samfélag gæti 

kallast að fullu siðmenntað þar sem enginn hefur leyft konum, sem skynsamlegar 

skoðanir sýndu, þá stöðu sem þær áttu skilið".16 (eins og vitnað er í Hayakawa, 1995).  

 Í nóvember 2007 yfirlýsti Hakubun Shimomura, 52, einn af aðal 

aðstoðarmönnum Shinzo Abe forsætisráðherra, að þjóðin gæti auðveldlega tekist á við 

mannskort í dagvistun barna ef konur myndi bara "vera heima og ala upp börnin" 

(Faiola, 2007). Að vissu leyti hafði þessi hugmynd á sínum tíma stuðning frá þáverandi 

ríkisstjórn. Því ef konur velja að vera heima og ala upp börn í stað þess að stóla á 

dagvistun barna, þá mun eftirspurnin minnka eftir barnfóstrum og pressa á fyrirtæki til 

að styðja konur. Svipaðar hugmyndir komu fram þegar fyrrum ríkisstjórn Japans var 

nýbyrjuð að vinna í að minnka misrétti árið 2005. Megin áhyggjur þeirra beindust að 

hugsanlegum skaðlegum áhrifum á fjárhag landsins og samfélagsleg gildi. Ef komið 

væri fram við konur jafnt á við karlmenn, þá væru hátíðar eins og Dúkkuhátíðin (j. 

Hinamatsuri) í hættu og hagkvæmara væri að konur myndu eignast börn til að auka 

vinnuafl  (Holding Back, 2014). En því miður kom í ljós að þessi hugmynd var ekki 

gallalaus þar sem fæðingartíðnin, sem nú þegar var lág, tók hratt skref niður á við. Árið 

2013 komu fram hugmyndir um að til þess að sporna við þessari lágu tíðni þyrfti frekar 

að koma fleiri konum á vinnumarkaðinn. 

Einn af þeim sem stóð fyrir þessum hugmyndum var Shinzo Abe 

forsætisráðherra. Hann var einn af þeim fyrstu til þess að koma jafnréttisbaráttu 

kvenna upp á umræðuborðið og hefur verið mikið í umræðunni um þessi mál. Það 

hefur hins vegar vakið reiði á meðal kvenna að Masuzoe, 65 ára gamall fyrrum 

pólitískur vísindamaður sem öðlaðist frægð í gegnum pólitíska spjallþætti í sjónvarpinu, 

fái stuðning meirihluta stjórnenda Abe forsætisráðherra. Árið 1989 kom Masuzoe með 

þá yfirlýsingu að kvenfólki væri ekki treystandi í stjórnarstöðum þar sem þær væru ekki 

                                                             
16 Ensk þýðing: “[...]no society could be called truly civilized since none had allowed women the place 
any rational examination showed they deserved”.  
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færar um að taka mikilvægar ákvarðanir um hvort ætti að fara í stríð eða ekki þegar 

þær væru á blæðingum (Tokyo women, 2014). Þar sem meirihluti þingsins eru 

karlmenn af eldri kynslóð þá eru ennþá gömul viðhorf og fordómar við lýði gagnvart 

breyttum viðmiðum. En þrátt fyrir það hefur Abe forsætisráðherra fengið mikið lof fyrir 

hugmyndir sínar, um að auka vinnuafl kvenna og koma þeim á vinnumarkaðinn, sem 

sýnir aukna framþróun í jafnrétti kvenna á opinberum vettvangi. 

 

3.3. Mikilvægi menntunar 

 Í byrjun Meiji tímans kom út ritið Gakumon no Susume og er höfundurinn að því 

riti, Fukusawa Yukichi, talinn vera einn af frumkvöðlum að Japönsku samfélagi í dag. Í 

því riti skrifaði hann um jafnrétti fólks og hafði mikil áhrif á marga til að hugsa um 

mikilvægi menntunar og vitneskju í Japan. Hann trúði því sterklega að með því að opna 

landið fyrir vestrænum áhrifum þá myndi það hjálpa þjóðinni að skilja að því meiri 

vitneskja og menntun sem væri til staðar, því minna yrði bilið á milli hinna veiku og 

sterku sem myndi þar af leiðandi gera þjóðina sterkari (Dilworth, 1971:320-321). 

 Með því að ýta undir almenna menntun fengu konur í kjölfarið rödd til að 

mótmæla. Einnig hafði almenn menntun þau áhrif að innleiða önnur sjónarmið eins og 

einstaklingshyggju (sem hafði áhrif á allar stéttir). Þjóðin var mjög áhugasöm um að 

auka læsi og menntun og verða nútímavædd samhliða hinum vestrænu löndum.  

 Árið 1872, var fyrsti grunnskólinn settur á laggirnar og stúlkum var leyft að 

menntast ásamt drengjum. Hins vegar þá var einnig neikvæð hlið á því fyrirkomulagi. 

Næstum 44% af menntuðum börnum voru konur fyrstu 5 árin en seinna lækkaði 

hlutfall þeirra niður í 23% jafnvel þó að Grundvallarréttindi Menntunnar (Fundamental 

Code of Education) taki það skýrt fram að kyn og staða væri óháð menntun barna. 

(Fujimura-Fanselow, 1995:96). Ástæðan fyrir þessari fækkun kvenna var sú að kennsla 

breyttist og viðmið skólanna snérist í auknum mæli í kringum nýtt hugtak. Ryosai kenbo 

(Good wife, wise mother). 

 Þetta hugtak var ætlað konum til þess að taka að sér það hlutverk að ala upp og 

eignast börn og vera helsti stuðningurinn á bakvið það að 'auðga landið og styrkja 

herinn' (fukoku kyōhei). Þessi ákveðna hugmyndafræði um fjölskylduímynd myndaði 
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sterkari sambönd á milli þegna og keisarans þar sem hann var föðurímynd (Mackie, 

2003:3). 

 Það var mjög mikilvægt fyrir Japan að halda uppi þjóðernislegum hefðum og 

menningu að einhverju leiti, og með Ryosai kenbo voru konur sjálfstætt skipaðar í þá 

stöðu að viðhalda þeirri hugmynd. Í skólunum var stelpum kenndur undirbúningur fyrir 

hjónaband og barnauppeldi. Að mestu var þeim meinað að læra annað sem ekki var 

talið tengjast þessari menntun17. Til dæmis komu upp miklar umræður í Tokushima 

varðandi það hvort konur mættu vera kennarar eða ekki, þar sem kennsla var, að 

þeirra mati, karlmannsvinna (Mouer , 1976:163).  

 Ef við komum aftur að mótmælum sem Ayaka Shiomura stóð fyrir þá hefur 

hugmyndafræði Ryosa kenbo svipaðar hugmyndir varðandi það að menntun kvenna og 

vinna er ekki bundin við þeirra eigin sjálfsöryggi og kritísku hugsun, heldur einnig hlýðni 

þeirra gagnvart fjölskyldu, þjóð og eiginmanni til þess að eignast börn og vera 

heimavinnandi húsmæður. Vinna þeirra var ekki metin jafnt á við karlmannsvinnu, 

heldur sem náttúruleg skylda sem kvenmenn þurftu að uppfylla samkvæmt 

þjóðfélagslegum gildum. 

 Yosano Akiko, feminískur ljóðahöfundur, gerði mikinn usla árið 1901 með 

ástarljóðum sínum. Í einu ljóði sínu Ubuya Monogatari (e.Tales of Childbirth) sem var 

gefið út í Tokyo newspaper árið 1909, lýsti hún upplifun sinni í erfiðri fæðingu þegar að 

einn af tvíburum sem hún fæddi dó. Hún fylltist hatri gagnvart karlmönnum þegar hún 

var þjáð af sársauka. Hún ítrekaði að karlmenn væru sífellt lofaðir fyrir erfiðisvinnu í 

stríði og vinnu en litið væri niður á konur og þær sagðar veikar, jafnvel þó að sársauki 

þeirra væri jafn mikilvægur: 

 "Það er undarlegt að á meðal þeirra karlmanna sem taka málefni kvenna til 

umræðu, eru menn sem líta á konur sem líkamlega veikari. Ég vil spyrja þetta fólk hvort 

að karlmaður gæti höndlað fæðingu. Ég hef fætt sex sinnum, átt átta börn og sjö þeirra 

hafa alist upp. Gæti karlmaður þjáðst svo oft á þann máta?". 18 (Eins og vitnað er í 

Mackie, 2003:53) 

                                                             
17 Það var ekki fyrr en 1910 sem þátttaka kvenna jókst í skólum, en hærri menntun var ekki í boði fyrr en 
í lok Seinni Heimsstyrjaldarinnar. 
18Þýtt úr ensku: "It is strange that among those men who debate women's issues, there are those who 

view women as being physically weak. What I want to ask these people is whether a man's body could 
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Konum var algerlega meinaður aðgangur að pólitík með Kosningarlögum (Electoral 

Law) sem sett voru þann 11. febrúar 1889, aðeins karlkyns félagsmönnum var leyft að 

kjósa (með ákveðnum hömlum). Konur höfðu fram að því mátt kjósa á fáum stöðum í 

Japan, en það breyttist eftir lögleiðinguna. Margar konur fram opinberlega og ræddu 

hversu mikilvægar skoðanir og hugmyndir kvenna í pólitík væru, jafnvel þótt það væri 

ólöglegt. Kishida, var ein af þeim fyrstu til þess að stíga fram og kenndi skorti á 

menntun kvenna um skoðanir þeirra á stjórnmálum. Með menntun gátu konur skilið 

betur pólitík og byggt skoðanir sínar á fræðilegri hugmyndum. 

 Ryosai kenbo var hluti ástæðunnar fyrir því að bilið á milli karla og kvenna jókst 

til muna þar sem megin hugmynd Meiji tímabilsins (1868-1912) var að "auðga landið 

og styrkja herinn". Með öðrum orðum, konur urðu að eignast fleiri börn og vinna utan 

heimilisins (Factory girls) samhliða því að sjá um barnauppeldi og húsverk. Konur höfðu 

þá skyldu að vera góðar eiginkonur, styðja menn sína og sjá um heimilið þegar þeir fóru 

í stríð (elsti karlmaðurinn í fjölskyldunni sá um fjármálin) og vitrar mæður til þess að ala 

upp börn sín og kenna þeim lífsins reglur. En með því að vera útskúfaðar úr pólitík og 

almennri menntun, þá var erfitt að uppfylla þá skyldu að vera vitur móðir. 

Árið 1898 lagði Meiji ráðuneytið fram að hvert hérað ætti að byggja einn 

menntaskóla fyrir konur. Með því gátu þær aukið við menntun sína en með þeirri 

megin hugmynd að leiðarljósi að kenna hugmyndafræðina að baki Ryosai kenbo. Þetta 

gerði konum kleyft að gera skyldur sínar sem eiginkonur og mæður að ennþá 

mikilvægari hlutverki. Þetta opnaði fyrir frekari umræður og birtust greinar í tímaritum 

um þetta málefni. 

Miwata Masako (1843-1927), einn af frumkvöðlum menntaskóla fyrir konur, 

skrifaði í Jokan, 8. 1891-3. 1903 (tímarit fyrir konur): 

 

"Þar sem konur hafa lágmarks menntun sem mæður þeirra barna sem munu 

síðar verða hermenn, þá er eins gott að þær hafi áhuga á ríkissmálum og vera 

                                                                                                                                                                                   
bear childbirth. I have given birth six times, borne eight children, and have left seven new human beings 

in the world. Could a man suffer over and over in that way?"  
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virkar í félagslegum hjálparsamtökum sem henta fyrir konur".19 (Eins og vitnað 

er í Hayakawa, 1995) 

 

Sem þjóðernissinnað land voru margar konur sammála því að konur ættu að sjá um 

börnin og húsið, og jafnvel styðja kvennaskólana sem einblíndu á Ryoasi Kenbo, enda 

var það ekki óalgengt á þessum tíma að konur bæru þá skyldu víðs vegar um heiminn. 

Þessir skólar hjálpuðu konum að undirbúa sig fyrir móðurhlutverkið sem og 

eiginkonuhlutverkið. 

Kishida Toshiki, ítrekaði hins vegar að konur væru ekki undirgefnar karlmönnum 

og að lélegt sjálfstraust þeirra væri upprunnið úr hefbundnu námi kvenna (eins og 

vitnað er í Hayakawa, 1995). Spurninging er hins vegar hvort að bæði menntun, staða 

og ímynd japönsku konunnar hafi ekki verið mótað útfrá stöðu landsins hverju sinni? 

Hafði hin japanska kona meiri ábyrgð gagnvart heimalandi sínu en karlmenn? 

 

4. Ábyrgð kvenna og fyrirmyndir 

Árið 1889 gaf Kawata Rin’ya út bókina Nihon joshi shinkaron (e. On the 

Evolution of Japanese Women) þar sem hann ræddi félagslegar úrbætur og að jafnrétti 

fyrir bæði karlmenn og konur væri mikilvægt ef að Japan ætlaði að auka vald sitt, 

byggja sterkt samfélag og stíga jafnfætis vestrænum þjóðum í tækni og þróun. 

(Anderson, 2010). Ábyrgð kvenna var ekki einungis bundin við að fjölga íbúafjölda 

landsins heldur einnig að sjá um heimilislegar skyldur og umönnun með því að sjá um 

börn, eldra fólk og hina veiku, hjálpa við kennslu og gera þannig karlmönnum kleift að 

uppfylla skyldur sínar sem vinnumenn.  

Í byrjun 21 aldarinnar, fyrir tíma Abe forsætisráðherra, leitaði ríkisstjórnin til 

kvenna til þess að styrkja sífellt hnignandi stöðu Japans með því að ala upp börn og 

vera heimavinnandi til að bjarga samfélaginu. Sama hugmynd hafði náð til Japans 

næstum 100 árum síðar. Í dag stendur Japan frammi fyrir fólksskorti og aðeins nýverið 

hefur hafist alvarleg umræða um vinnu- og jafnrétti kvenna, ekki einungis tengt 

vinnumarkaði heldur einnig barnauppeldi og húsmæðra hlutverkinu.  

                                                             
19

 Þýtt úr ensku: “Since women should have an adequate education as mothers whose children would be 
soldiers, they had better be interested in national affairs and committed to social activities such as 
charitable work suitable for women”. 
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Eins og rætt var áður þá er menntun einn mikilvægasti þátturinn þegar kemur 

að bættri stöðu kvenna. Ef konur fá menntun öðlast þær rödd til þess að koma á 

framfæri skoðunum og krefjast breytinga í samfélagslegum og trúarlegum siðum sem 

eru úreltir og niðurlægja konur. Samkvæmt UNICEF20 er það einn lykilþáttur í þróun 

jafnréttismála kvenna í heiminum í dag (UNICEF). 

 En konur hafa löngum reynt að berjast fyrir réttindum sínum og í dag er 

meirihluti kvenna í Japan menntaður (MIC, 2011), einhverra hluta vegna hefur pólitísk 

staða kvenna í Japan samt sem áður ekki breyst eins hratt og framþróun landsins.  

Karen Kelsky, doktor í mannfræði við Háskólan í Oregon, ræddi í bókinni sinni, 

Women on the Verge: Japanese Women, Western Dreams, að hin japanska kona væri 

heilluð af vestrænni hugmyndafræði og vestrænum karlmönnum frekar en japönskum. 

Með því að móta sig að vestrænum mönnum, þá eru þær ósjálfrátt að útiloka áhuga 

sinn á feminískum málefnum og pólitík innan Japans með því að fara til Bandaríkjanna 

og einblína á að öðlast einstaklingshyggju í stað þess að ýta undir hana innan Japans. 

(Farrer, 2002) 

Með komu internetsins þá eiga konur í dag mun aðveldara með að fræðast um 

feminísk mál og eru konur mun upplýstari í dag en áður fyrr. Með komu auglýsinga og 

kvikmynda hefur verið auðveldara að tjá skoðanir og hugsjónir, bæði pólitískt og 

félagslega, svo að ýmis jafnréttismál eru rædd í dag. Sjónvarpsstöðvar einblína á að 

sýna það sem neytendur vilja og oftar en ekki eru það húsmæður sem standa fyrir 

valinu þar sem þær eru að mestu heimafyrir.  

Samkvæmt könnun á japönskum auglýsingum þá er svipað hlutfall á konum og 

körlum í auglýsingum (56.7% kvenna samanber 43.3% karla). Auglýsingar sem beindust 

að kvenmönnum voru skorðaðar við „förðun“ og „þjónustu“ samanber að karlmenn 

birtust með „raftækjum“ oftar en konur. Konur voru einnig samkvæmt rannsókninni 

oftar settar fram sem „húsmæður“ og klæddar í kimono, hefbundin föt og sundföt, 

samanber karlmenn sem klæddust jakkafötum. Karlmenn töluðu einnig meira um 

tæknilegar hliðar á vörum en konur sýndu frekar lögun og útlit vörunnar (Arima, 2003). 

Japanskir miðlar eiga það til að sýna hina japönsku konu sem hefbundna 

húsmóður en þar sem konur eru að mestu heima fyrir, þá er ekki það óeðlilegt að 

                                                             
20 United Nations Children's Fund 
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miðlar einblíni húsmæðraverkum og vörum að konum í stað þess að beina þeim að 

karlmönnum. En á meðan miðlar halda enn svo fast í gömul kynjahlutverk þá eru konur 

ennþá sýndar í sjónvarpi sem heimavinnandi konur og mæður sem minnir á 

undirliggjandi mynd af Ryosai kenbo.  

Japanskt drama21 hefur verið sýnt í japönsku sjónvarpi seinustu áratugi. Þemað 

í þeim þáttum hefur oftar en ekki verið bundið við rómantík eða vinnuumhverfi. 

Samkvæmt Tania Darlington, þá er hin ný-nútímavædda japanska kona oft sýnd sem 

misheppnuð kona og stöðugt minnt á að vera „viljug til að sætta sig við minna“ 

(Darlington, 2013:30-31)  

 Áður fyrr voru sjónvarpsþættirnir (drama) einskorðaðir við eiginkonur, mæður 

eða ungar konur í leit að rómantík, en eftir níunda áratuginn, alveg frá 1991, breyttist 

þemað yfir í einhleypar ungar og vinnandi konur (Darlington, 2013:28). Sem dæmi um 

hefðbundið form af japönsku drama á þeim tíma var Tokyo Love Story. Ota Toru, ein 

mest áberandi framleiðandi af “trendy drama” nefndi í ræðu sem hann hélt á 

alþjóðlegum fundi árið 200122, að mikilvægasti eiginleiki kvenhetju væri að vera 

sjálfstæð, einstæð og útaf fyrir sig. Hún væri ekki daðrandi eða bæði karlmenn um 

aðstoð. (Iwabuchi, 2004:75) 

 Þrátt fyrir þessa nýju kvenhetjur í drama þá einblíndu tímarit og drama á 

þessum tíma á einangrun konunnar frá öðrum, sérstaklega þegar kom að einhleypum, 

ungum og sjálfstætt vinnandi konum. Eins og Tania Darlington tekur fram þá eru þrjú 

megin vandamál sem steðja að ímynd hinna vinnandi japönsku konu í sjónvarpi, þá 

sérstaklega í Josei23. Í fyrsta lagi er það fjölskyldumunstur sem konur eru settar í á 

vinnustöðum, í öðru lagi ná Josei kvenhetjur sjaldan settum markmiðum og mistekst 

reglulega. Í þriðja lagi er konan gerð að skopmynd, sem upphefur ekki hetjuna heldur 

verður hún miðpunktur háðs og niðurlægingar sem dregur úr hæfileikum konunnar til 

þess að komast lengra á faglegum grundvelli (Darlington, 2013:29). 

 Með allar þessar mismunandi áherslur þá er kannski ekki furða að konur í Japan 

eru órólegar og taka á móti upplýsingum frá miðlum með varúð. Nancy Rosenberger, 

                                                             
21 Japanskt drama eru leiknir sjónvarpsþættir sem alla jafna eru byggðar á rómantískum hugmyndum, en 
er þó ekki algild. 
22 Feeling Asian Modernities: Transnational TV Consumption in East/Southeast Asia.  
23

 Hægt er að finna margskonar tegundir af Manga í Japan sem beinast að ákveðnum aldurs- eða 
félagshópum. Til dæmis er Josei (女性) manga 'teiknimyndasögur' fyrir konur þar sem Josei þýðir 'kona' á 
japönsku en Shōjo (少女)  sem þýðir 'ung kona' manga fyrir yngri konur.  
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prófessor í mannfræði við Háskólan í Oregano, nefndi í grein sem hún skrifaði 199524 

um áhrif tímarita á konur, þá líður japönskum konum eins og þær séu „hvorki hér né 

þar”. (Rosenberger, 1995:156). Sérstaklega þegar að þjóðarvenjur segja þeim að vera 

hlýðnar, undirgefnar og ósjálfselskar, á meðan feminístahópar ýta á þær að vera 

sterkar, kvenlegar og vinnandi konur. Japanska konan er flokkuð sem fyrsta flokks 

ríkisborgari og neytandi en vanalega annarsflokks vinnuafl. 

 Nýlega kom yfirlýsing frá Seiko Noda, stjórnarformanni úrskurðarnefndar 

frjálslyndra demókrata25, þar sem hún lagði mikla áherslu á að konur kæmu meira fram 

í sjónvarpi og vinnumarkaði en þær hafa gert, til þess að hafa áhrif á almúgan og breyta 

hugsun þeirra (Cooper, 2014). Með því að leita inn á við í stað þess að leita til annarra 

landa eins og Karen Kelskey nefndi, gætu breytingar orðið mun dýpri, sérstaklega ef 

beint væri sjónum að ungu fólki. 

 

5. Unga fólkið 

Með tilkomu netsins hefur færsla upplýsinga og hugmynda heimshornanna á 

milli aukist gríðarlega. Hinir ýmsu miðlar hafa stutt við þessa þróun og undanfarna 

áratugi hefur orðið stórkostleg breyting. Að nálgast víðfemt efni og upplýsingar er mun 

auðveldara fyrir yngra fólk en það var, hvort sem um er að ræða neikvæða eða 

jákvæða upplýsingaöflun. Þar sem aðgengi að hinum ýmsu miðlum þróast stöðugt fram 

á við og verður sífellt auðveldari, þá eru áhrif þeirra á fólk enn meiri. Ungt fólk í dag 

eyðir miklum tíma á netinu (eins og vitnað er í Cheung, 2009) og er því opnara fyrir 

upplýsingum og eðlilega beinast áhyggjur fólks ekki einungis að jákvæðu áhrifum 

miðlanna heldur einnig neikvæðum, eins og ofbeldi, kynlíf, staðalímyndum og 

neikvæðri meðhöndlum auglýsinga. Samkvæmt Halloran and Jones, sem rætt hafa um 

áhrifavald miðla kemur fram að: 

 

                                                             
24 Antiphonal Performances? Japanese Women's Magazines and Women's Voices birtist í Women, Media 
and Consumption in Japan. Rosenberger hefur staðið að nokkrum rannsóknum um svipuð málefni, 
þ.á.m.  bókina Dilemmas of Adulthood: Nuances of Long-term Resistance among Japanese Women sem 
inniheldur rannsóknir á lífi ungra kvenna í Japan . 
25 Liberal Democratic Party‘s General Council 
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Það [þarf] að vernda ungt fólk gagnvart því sem túlkað var sem alvarlegir og 

sterkir  áhrifavaldar frá fjölmiðlum. Ungt fólk var túlkað sem viðkvæmt og sveigjanlegt 

og þar  af leiðandi áhrifagjarnt gagnvart markaðsetningu fjölmiðla.26 

 

Með þessum víðtæku áhrifum miðla þá hafa einnig vaknað upp spurningar um að 

vernda ungt fólk frá þessum neikvæðu áhrifum. Með því að hamla aðgang fjömiðla að 

ungu fólki myndi áhrif fjölmiðla minnka á skoðanir ungs fólks og uppeldi þess.   

 En samkvæmt D. Buckingham og K. Domaille (Cheung, 2009), er það nú þegar 

fjarstæð hugmynd að hamla upplýsingaflæði fjölmiðla, en í staðinn ætti að kenna ungu 

fólki hvernig ætti bæði að túlka og vinna úr þeim upplýsingum með því að koma af stað 

grunnkennslu í fjölmiðlafræðum í grunnskólum. Þar af leiðandi er hægt að gera 

upplýsingalæsi hluta af grunnskólaskyldunni sérstaklega í ljósi þess að fjölmiðlar og 

auglýsingar eru farnir að koma í staðinn fyrir fjölskyldu og skóla á sumum sviðum. Með 

því að byrja kennslu í grunnskólum  gæti ungt fólk túlkað sjálft hvað það meðtekur og 

hvað ekki. 

 

6. Samantekt: Hin japanska kona tákn þjóðarinnar 

 Hin Japanska kona hefur sögulega verið séð sem tákn um styrk, aga, hollustu og 

heiður japönsku þjóðarinnar. Það má segja að þær hafi haft það mikilvæga hlutverk að 

halda uppi japönsku þjóðinni í gegnum áratugina og sýnt erlendum þjóðum á Meiji 

tímabilinu (1868-1912) hversu siðmenntuð þjóðin var. Með tilkomu nýrra miðla og 

menntunar hafa þær risið upp og ár eftir ár koma fram breytingar í stjórnarskipan 

innan fyrirtækja, á vinnumarkaði og innan heimilisins varðandi jafnrétti kvenna. Þær 

hafa lifað fyrir þjóðina og fjölskyldur undir erfiðustu aðstæðum, eins og Alice Bacon, 

ein fyrst kvenna frá Bandaríkjunum til þess að setjast að í Japan orðaði það :  

Konur sýndu gríðarlega hollustu gagnvart fjölskyldum sínum og eiginmönnum, 

sama hvað var. Á meðan Japan-Kína stríðið geysaði yfir 1895, þá fóru margir 

synir, eiginmenn og feður í herinn, en aldrei sást nein sorg eða tár á andliti 

                                                             
26

 Þýtt úr ensku: "Young people needed to be protected against what was considered to be very harmful 
and powerful influence of the mass media. Young people were seen as sensitive and malleable, and 
hence capable of being exploited by the media products"  
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japönsku konunnar. Þessir menn voru kvaddir með miklu stolti27. (Bacon, 1902, 

p.130) 

Konur sýndu sjaldan sínar tilfinningalegu hliðar og í dag er ennþá vottur af þessum 

gömlu hefðum. Konur í japönsku samfélagi eru ennþá undirokaðar af miðlum, 

þjóðernishyggju og sínum eigin fyrirmyndum. Alice M. Bacon hafði á því orð árið 1902 

að margir menn gerðu sér þá þegar fulla grein fyrir óréttlæti kvenna í byrjun 20 aldar 

og nefndi þá helst ný lög varðandi skilnað og giftingar. Helsta afsökun þeirra fyrir því að 

standa í veg fyrir þessum breytingum var einfaldlega sú að ef konur fengu of mikið 

vald, sem ómenntaðir einstaklingar, þá gætu þær misnotað stöðu sína og orðið 

ókvenlegar28 (Bacon, 1902, bls 36).  

Að bera saman hvað er kvenlegt og karlmannslegt er eitthvað sem er ógerlegt að 

tilgreina að fullu, en það sem hefur gert konu kvenlega í Japönsku samfélagi er 

ósjálfstæði og hlýðni gagnvart þjóðfélagslegum gildum, þá einna helst sem snýr 

gagnvart fólksfjölgun, vinnuafli og húsverkum. Hin japanska kona hefur ávallt hlýtt kalli 

sínu gagnvart þjóð sinni og má segja að hún sé tákn þjóðarinnar, þá sérstaklega í þeirri 

neyð sem hún er að glíma við í dag. Með núverandi ríkisstjórn og óskir um að staða 

kvenna verði bætt bæði heima fyrir og utan heimilis, bæði í fjölmiðlum og á meðal 

almennings, mun vonandi sjálfstæði koma fram sem kvenleg ímynd sem og 

karlmannleg. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
27 Þýtt úr ensku: "Womens showed extreme loyalty to their family and husbands, no matter what the 
case was. During the Japan-China war in 1895, many sons, husbands and fathers went to war, but never 
did any women show grief or tear on her face. These men were waved goodbye with a smile and utmost 
pride." 
28

 Það var einnig til hópar sem leyfðu konum ekki að verða kennarar en þrátt fyrir mótlæti þá var 
fjórðungur kvenna kennarar fyrir árið 1908, þar sem karlmenn skorti eftir stríðið, og héldu áfram að 
fjölga. Sjá Mouer (1976:163). 
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